
562573-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

562573-2026 - Mise en concurrence
Danemark – Meubles (y compris les meubles de bureau), aménagements, appareils 
électroménagers (à l'exclusion de l'éclairage) et produits de nettoyage – Storkøkkenudstyr til 
Hedensted, Horsens, Odder og Samsø Kommuner
OJ S 155/2026 13/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Fællesindkøb Midt
Adresse électronique: hbaj@fikm.dk
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Hedensted Kommune
Adresse électronique: hbaj@fikm.dk
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Horsens Kommune
Adresse électronique: hbaj@fikm.dk
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Odder Kommune
Adresse électronique: hbaj@fikm.dk
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Samsø Kommune
Adresse électronique: hbaj@fikm.dk
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Storkøkkenudstyr til Hedensted, Horsens, Odder og Samsø Kommuner
Description: Udbuddet vedrører fastsættelse af rabatsats ved indkøb og levering af 
leverandørens fulde sortiment af storkøkkenudstyr (maskiner og isenkram) i de udbudte 
kategorier til ordregiver: 1. Anretning og servering 2. Bestik 3. Drikkeløsninger 4. 
Fortilberedning 5. Glasvarer 6. Koge- og stegeudstyr 7. Køkkenartikler 8. Køkkenknive 9. Køl 
og frys 10. Opvask 11. Ovne 12. Plastvarer 13. Småmaskiner 14. Stel og porcelæn 15. 
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Termobeholdere 16. Tilberedning 17. Varm og kold anretning Af bilag 2 fremgår eksempler på 
varetyper, der hører under hver kategori. Kaffeautomater indgår ikke i udbuddet. Såfremt 
leverandøren tilbyder salg af brugte produkter indenfor ovenstående kategorier, kan disse på 
ordregivers ønske også være omfattet af aftalen. Undtaget fra udbuddet er • Projektkøb hvor 
der gennemføres særskilte indkøb efter Udbudsloven. Ved projektkøb forstås en anskaffelse, 
der indeholder omfattende eller kompleks planlægning, flere håndværksmæssige fagligheder, 
flytning af installationer eller reparationer i forbindelse med opsætning og ibrugtagen af 
produkter omfattet af aftalen. Projektkøb vil typisk blive udbudt via en hoved- eller 
totalentreprise. Hvis storkøkkenudstyr leveres til et projekt som bygherreleverance, skal der 
leveres under denne aftale, medmindre der er gennemført en særskilt indkøbsproces i 
henhold til Udbudsloven. • Suppleringskøb, hvor ordregiver har saglige og objektive behov for, 
at anskaffelsen opfylder krav om en bestemt form (f.eks. at anskaffelsen skal have en specifik 
pasform eller passe til eksisterende indretning i ordregivers køkkenmiljø) eller funktion (f.eks. 
at anskaffelsen skal have en bestemt funktionalitet eller opfylde specifikke brugerhensyn). • 
Varer der ikke forefindes i webshoppen. Disse varer er ikke omfattet af aftalen, og ordregiver 
kan frit indhente tilbud og foretage indkøb også hos andre relevante leverandører, herunder 
aftaleleverandøren.
Identifiant de la procédure: fa1221d8-ae4b-4507-bcd7-9ce2ad5e9427
Identifiant interne: a6332cbe-0f3a-4c21-bda7-d145d80c4c0b
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 39000000 Meubles (y compris les meubles de bureau), 
aménagements, appareils électroménagers (à l'exclusion de l'éclairage) et produits de 
nettoyage
Nomenclature complémentaire (cpv): 39220000 Équipement de cuisine, articles de maison, 
articles ménagers et fournitures de restauration, 39314000 Équipement de cuisine industrielle, 
42214100 Fours de cuisson, 42500000 Matériel de réfrigération et de ventilation

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 24 300 000,00 DKK
Valeur maximale de l’accord-cadre: 29 160 000,00 DKK

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché, Document unique de marché 
européen (DUME)
Corruption: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
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Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Participation à une organisation criminelle: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Faute professionnelle grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
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Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Har den økonomiske 
aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft urigtige oplysninger 
ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er grundlag for 
udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har tilbageholdt sådanne 
oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, 
rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde 
været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Har den 
økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Har den økonomiske aktør 
tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Faillite: Er den økonomiske aktør gået konkurs?

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Storkøkkenudstyr til Hedensted, Horsens, Odder og Samsø Kommuner
Description: Udbuddet vedrører fastsættelse af rabatsats ved indkøb og levering af 
leverandørens fulde sortiment af storkøkkenudstyr (maskiner og isenkram) i de udbudte 
kategorier til ordregiver: 1. Anretning og servering 2. Bestik 3. Drikkeløsninger 4. 
Fortilberedning 5. Glasvarer 6. Koge- og stegeudstyr 7. Køkkenartikler 8. Køkkenknive 9. Køl 
og frys 10. Opvask 11. Ovne 12. Plastvarer 13. Småmaskiner 14. Stel og porcelæn 15. 
Termobeholdere 16. Tilberedning 17. Varm og kold anretning Af bilag 2 fremgår eksempler på 
varetyper, der hører under hver kategori. Kaffeautomater indgår ikke i udbuddet. Såfremt 
leverandøren tilbyder salg af brugte produkter indenfor ovenstående kategorier, kan disse på 
ordregivers ønske også være omfattet af aftalen. Undtaget fra udbuddet er • Projektkøb hvor 
der gennemføres særskilte indkøb efter Udbudsloven. Ved projektkøb forstås en anskaffelse, 
der indeholder omfattende eller kompleks planlægning, flere håndværksmæssige fagligheder, 
flytning af installationer eller reparationer i forbindelse med opsætning og ibrugtagen af 
produkter omfattet af aftalen. Projektkøb vil typisk blive udbudt via en hoved- eller 
totalentreprise. Hvis storkøkkenudstyr leveres til et projekt som bygherreleverance, skal der 
leveres under denne aftale, medmindre der er gennemført en særskilt indkøbsproces i 
henhold til Udbudsloven. • Suppleringskøb, hvor ordregiver har saglige og objektive behov for, 
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at anskaffelsen opfylder krav om en bestemt form (f.eks. at anskaffelsen skal have en specifik 
pasform eller passe til eksisterende indretning i ordregivers køkkenmiljø) eller funktion (f.eks. 
at anskaffelsen skal have en bestemt funktionalitet eller opfylde specifikke brugerhensyn). • 
Varer der ikke forefindes i webshoppen. Disse varer er ikke omfattet af aftalen, og ordregiver 
kan frit indhente tilbud og foretage indkøb også hos andre relevante leverandører, herunder 
aftaleleverandøren.
Identifiant interne: bc3a8ffc-3872-42cf-8f89-045f7553cf79

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 39000000 Meubles (y compris les meubles de bureau), 
aménagements, appareils électroménagers (à l'exclusion de l'éclairage) et produits de 
nettoyage
Nomenclature complémentaire (cpv): 39220000 Équipement de cuisine, articles de maison, 
articles ménagers et fournitures de restauration, 39314000 Équipement de cuisine industrielle, 
42214100 Fours de cuisson, 42500000 Matériel de réfrigération et de ventilation

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 4 Ans

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 24 300 000,00 DKK
Valeur maximale de l’accord-cadre: 29 160 000,00 DKK

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché, Document unique de marché 
européen (DUME)
Critère: Ratio financier
Description du critère de sélection: Egenkapital på minimum 10 mio. kroner i senest afsluttede 
regnskabsår

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Tilbudsgiver skal have relevant erfaring i form af mindst tre 
sammenlignelige referencer inden for de seneste 3 år regnet fra tidspunktet for tilbudsfristen. 
Ved sammenlignelige referencer forstås opgaver med levering af storkøkkenudstyr til 
offentlige kunder

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Tilbud vurderes på baggrund af det økonomisk mest fordelagtige tilbud, på 
baggrund af tildelingskriteriet pris. På denne baggrund træffes beslutning om tildeling af aftale. 
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Pris evalueres på baggrund af et fiktivt standardindkøb, der er defineret inden offentliggørelse 
af udbuddet. Det fiktive standardindkøb indeholder varer, som er repræsentative for 
ordregivers indkøbsmønster. Listeprisen (jf. tilbudsgivers offentligt tilgængelige webshop) på 
den enkelte vare i det fiktive standardindkøb fratrækkes den tilbudte rabatsats (jf. tilbudsgivers 
tilbud), vægtes og summeres til sidst med alle varer fra varekurven. Dermed fremkommer den 
evalueringstekniske pris. Der benyttes decimaler. Aftalen tildeles til den tilbudsgiver, der har 
afgivet den laveste evalueringstekniske pris. Evalueringsmodellen er yderligere beskrevet 
nedenfor. Såfremt der fremgår en udsalgs- eller tilbudspris på varen, vil det være denne pris, 
der er gældende og indgår i evalueringen, med mindre før-prisen fratrukket den tilbudte 
rabatsats resulterer i en lavere pris.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/edac8c32-013a-454d-
9cb4-5f394677fc30/publicMaterial

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/edac8c32-013a-454d-9cb4-
5f394677fc30/homepage
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: danois
Catalogue électronique: Requise
Date limite de réception des offres: 16/09/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Heure de l'Europe 
occidentale, GMT
Durée de validité des offres: 6 Mois
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Klagenævnet for Udbud
Description des délais d'introduction des procédures de recours: I henhold til lov om 
Klagenævnet for Udbud gælder følgende frist for indgivelse af klage: Klage over ikke at være 
blevet prækvalificeret skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra 
dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet 
udvalgt, jf. udbudslovens § 171, stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når 
underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage 
over udbud være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1. 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/edac8c32-013a-454d-9cb4-5f394677fc30/publicMaterial
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https://www.ethics.dk/ethics/eo#/edac8c32-013a-454d-9cb4-5f394677fc30/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/edac8c32-013a-454d-9cb4-5f394677fc30/homepage


562573-2026 Page 7/9

ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2. 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, 
hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3. seks måneder efter, at 
ordregiveren har indgået en rammeaftale, regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren 
har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævns lovens § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4. 4. 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. ud budslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage 
indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at en 
klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-
perioden, jf. klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-
perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. 
klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Fællesindkøb Midt
Numéro d’enregistrement: null-0
Adresse postale: Chr M Østergaards Vej 4
Ville: Horsens
Code postal: 8700
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark
Point de contact: Heidi Backmann Jørgensen
Adresse électronique: hbaj@fikm.dk
Téléphone: 76292025
Adresse internet: https://fikm.dk/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Chef de groupe
Centrale d’achat qui passe des marchés publics ou conclut des accords-cadres de travaux, de 
fournitures ou de services destinés à d’autres acheteurs

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Klagenævnet for Udbud
Numéro d’enregistrement: 37795526
Adresse postale: Toldboden 2
Ville: Viborg
Code postal: 8800
Subdivision pays (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pays: Danemark
Point de contact: Klagenævnet for Udbud
Adresse électronique: klfu@naevneneshus.dk
Téléphone: +45 72405600
Adresse internet: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Rôles de cette organisation: 

mailto:hbaj@fikm.dk
https://fikm.dk/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
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Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numéro d’enregistrement: 10294819
Adresse postale: Carl Jacobsens Vej 35
Ville: Valby
Code postal: 2500
Subdivision pays (NUTS): Byen København (DK011)
Pays: Danemark
Point de contact: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Adresse électronique: kfst@kfst.dk
Téléphone: +45 41715000
Adresse internet: https://www.kfst.dk
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Hedensted Kommune
Numéro d’enregistrement: 29 18 95 87
Ville: Hedensted
Code postal: 8722
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark
Point de contact: Fællesindkøb Midt
Adresse électronique: hbaj@fikm.dk
Téléphone: 21248835
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Horsens Kommune
Numéro d’enregistrement: 29 18 98 89
Adresse postale: Chr M Østergaards Vej 4
Ville: Horsens
Code postal: 8700
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark
Point de contact: Fællesindkøb Midt
Adresse électronique: hbaj@fikm.dk
Téléphone: 21248835
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0006
Nom officiel: Odder Kommune
Numéro d’enregistrement: 32 26 43 28
Ville: Odder
Code postal: 8300
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark

mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:hbaj@fikm.dk
mailto:hbaj@fikm.dk
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Point de contact: Fællesindkøb Midt
Adresse électronique: hbaj@fikm.dk
Téléphone: 21248835
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0007
Nom officiel: Samsø Kommune
Numéro d’enregistrement: 23 79 55 15
Ville: Samsø
Code postal: 8305
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark
Point de contact: Fællesindkøb Midt
Adresse électronique: hbaj@fikm.dk
Téléphone: 21248835
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0008
Nom officiel: Mercell Holding ASA
Numéro d’enregistrement: 980921565
Adresse postale: Askekroken 11
Ville: Oslo
Code postal: 0277
Subdivision pays (NUTS): Oslo (NO081)
Pays: Norvège
Point de contact: eSender
Adresse électronique: publication@mercell.com
Téléphone: +47 21018800
Télécopieur: +47 21018801
Adresse internet: http://mercell.com/
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 84578b7d-e117-438e-ac85-942de3a374c3  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 12/08/2026 07:26:45 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Date et heure de transmission de l'avis (eSender): 12/08/2026 07:26:45 (UTC+00:00) Heure 
de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: danois
Numéro de publication de l’avis: 562573-2026
Numéro de publication au JO S: 155/2026
Date de publication: 13/08/2026

mailto:hbaj@fikm.dk
mailto:hbaj@fikm.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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